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В Нерехтском районе Костромской 
области участниками Топоними-
ческой экспедиции Уральского 

университета зафиксированы языковые 
и этнографические факты, являющиеся 
отголосками культа преподобного Па-
хомия Нерехтского, игумена Русской 
православной церкви, в  миру Иакова 
Игнатьева, жившего в XIV в. и основав-
шего близ Нерехты мужской монастырь. 
Почитание этого святого, с одной сторо-
ны, отразилось в местной традиционной 
культуре и языке (локальной микрото-
понимии и др.), с другой стороны, имеет 
типологическую общность с  культами 
других святых.

Святой Пахомий
Пахомий в сознании жителей Нерехтско-
го района — ​в первую очередь «календар-
ный» святой: ему посвящен широко из-
вестный в районе и поныне отмечаемый 
(особенно в самой Нерехте и ее окрест-
ностях) праздник  — ​Пахόмиев день 
(28 мая по новому стилю). Как известно, 
в народной среде название церковного 
праздника нередко сокращается до име-
ни святого [8. С. 61]; это наблюдается 
и в наших материалах: «Пахомий — ​это 
праздник, он двадцать восьмого мая 
бывáёт» (Григорцево)1. В  результате 
адаптации агионима к образной систе-
ме народного календаря появляется 
такое название, как Пахомий-Батюшко: 
«Пахомий-Батюшко двадцать восьмого 
мая. Был святой Пахомий» (Холомеево).

Подобное внимание к  Пахомиеву 
дню объясняется особым статусом пре-
стольного съезжего праздника в с. Трои-
ца, а  также существованием церкви, 
связанной с личностью преподобного 
Пахомия, которая входит в состав дей-
ствующего Троице-Сыпанова Пахомиево-
Нерехтского женского монастыря (в на-
родном языке — ​Троицы).

Нерехтские хрононимы стоят в ряду 
других именований календарных дат, 
образованных от имени Пахом (Пахом, 
Пахом-Бокогрей, Пахомий-Бокогрей, 
Пахом Тёплый и  др.), которые фикси-
руются в нижегородских, костромских, 
пермских, архангельских говорах, эпи-

зодически — ​в Заонежье [2. С. 309–310]. 
Хрононим Пахом Тёплый фиксировался 
и в прошлом полевом сезоне в Буйском 
районе: «Пахома Тёплого день есть, 
и Сидора Сивера было, в мае» (Шушко-
дом). Номинация Пахом Тёплый свиде-
тельствует о том, что в народной среде 
праздник получает дополнительную 
нерелигиозную мотивацию, что объ-
ясняется сочетанием двух календарных 
традиций (народной и  церковной) [1. 
С. 39]: «На Пахома Тёплого, двадцать 
четвёртого мая, можно огурцы сажать» 
(Шушкодом) (ср. арх. Пахом Тёплый: 
«Вроде Пахом был тёплый, а огурцов нет. 
Двадцать седьмого июня он. Говорят, 
какой Пахом, таковы и огурцы. Хотя нет, 
Пахом вроде и  не очень тёплый был» 
(Архангельская обл., Ленский район, 
Большой Кряж) [КСГРС].

Соответствующие праздники отмеча-
ются на территории распространения на-
званных выше говоров, как и в Нерехте, 
28 мая — ​и связаны с памятью Пахомия 
Великого (ок. 292 — ​ок. 346 или 348), еги-
петского монаха, выходца из Фив. Образ 
костромского святого накладывается на 
образ Пахомия Египетского.

В ономастический комплекс, связан-
ный с Пахомием, входит также Святая 
гор(к)а — ​возвышенность на территории 
указанного монастыря. С  ней связа-
ны особые практики, которые были 
приурочены к  Пахомиеву дню: риту-
альное восхождение на Святую гору 
и сбор на ней полевых трав. Подъем на 
гору в праздник сейчас осознается как 
профилактика и лечение болезней ног: 
«В  Нерехте есть Сыпная горка, зовут 
ещё Святой горкой. Яё насыпал святой 
Пахом, носил песок в рукавах. По нёй 
ходят босиком в  Пахомов день, чтоб 
ноги не болели» (Богдань) (ср., напри-
мер, традицию хождения вокруг озера, 
у  которого стояла Макарьевская Хер-
гозерская пустынь, что, как считается 
в народе, избавляет от болезней ног [8. 
С. 192]). Можно предположить также, 
что функция исцеления ног приписы-
вается Пахомию в  связи с  тем, что на 
горке располагается церковь: «Двадцать 
восьмое мая день Пахомия в  Троице, 

Ульяна Кирилловна Бардовская,
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ОТГОЛОСКИ КУЛЬТА 
ПАХОМИЯ НЕРЕХТСКОГО 
В КУЛЬТУРНО-ЯЗЫКОВОМ СОЗНАНИИ 
ЖИТЕЛЕЙ НЕРЕХТСКОГО РАЙОНА 
КОСТРОМСКОЙ ОБЛАСТИ

крестный ход идут с Нерехты, воду бе-
рут святую, калеки, сирые полуползком 
все стекаются, Пахомий много помогает, 
ноги исцеляет. Трижды туда-сюда суме-
ешь подняться на горке  — ​получаешь 
исцеление» (Отертиково).

Со св. Пахомием связан еще один 
мотив, имеющий как локальное зву-
чание, так и типическое, — ​это мотив 
изгнания змей: «Святой Пахом наносил 
гору руками — ​и сказал: “Тут теперь во 
всей округе аспидов на семь километров 
не бýдёт”. Так и стало: змей никаких не 
было. Недавно только заползать стали» 
(Богдань). Власть над змеями приписы-
валась и другим святым, ср., к примеру, 
мотив изгнания змей св. Аркадием Вя-
земским и  св. Александром Ошевен-
ским [8. С. 117]). Отметим особую роль 
ландшафта в конструировании мотива: 
именно Святая гора ограничивает про-
странство активности змей (та же функ-
ция приписывается колокольному звону 
в преданиях о преп. Александре Оше-
венском — ​широко известном в Карго-
полье святом, пришедшем в Ошевенск 
из-за конфликта с  жителями родного 
поселения [Там же. С. 182]).

«Одна трава от пожара, 
другие от хворей»
В культурно-языковом сознании жите-
лей Нерехтского района образ святого 
Пахомия связан с лечебными травами, 
которые принято собирать в Пахомиев 
день на Святой горе. Если говорить об 
особенностях редукции образа святого 
в  народном сознании, то следует от-
метить, что «прагматическая состав-
ляющая», связанная со сбором трав, 
является одной из самых важных — ​на 
вопрос о том, кто такой святой Пахомий, 
многие информанты отвечали что-то 
вроде: «Мы в его день травы собираем, 
он лечит». Наборы растений в сообще-
ниях разных информантов варьируют. 
Однако можно выделить несколько 
групп растений в зависимости от полез-
ных свойств, которые им приписывают.

Во-первых, это растения-обереги, 
защищающие от пожара. В эту группу 
входит трава маршéтка ‘растение ман-
жетка, alchemilla’, название которой, 
очевидно, является результатом скре-
щивания фитонима манжетка и костр. 
морхú ‘оборки, складки’ [ЛКТЭ], ср. вят. 
маршéтница ‘женская рубаха с кружев-
ными оборками на рукавах’ [12. Вып. 17.  
С. 378]. Восприятие маршетки (получив-
шей свое название по форме листьев) 
как оберега от пожара объясняется тем, 
что ее листья сохраняют дождевые кап-
ли или росу на своей поверхности: «Тра-
ва маршéтка, это от пожара. Она не при-
нимает воду, когда дождик — ​капéлочки 
на ней. Надо сушить, в шшель в крыльцé 
или в бóженьку [в божницу] поставить» 
(Григорцево).

Следующая группа  — ​растения, 
способствующие благополучию своего 
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обладателя. Растения этой группы, не 
получившие отдельного наименования, 
воспринимаются как амулеты, посколь-
ку имеют определенный цвет: «На этом 
холме [имеется в  виду Святая горка] 
растёт три травы, которые, по поверьям, 
считаются волшебными: первая — ​крас-
ная, к любви; вторая — ​синяя, к счастью; 
третья — ​от пожара» (Троица).

Третья группа  — ​целебные травы. 
Характеристика растений этой группы 
ограничивается указанием на их ма-
гическую функцию: «Когда Пахомий, 
травку собирали, настаивали, от ног 
пили» (Макарово); «Травы по этой горе 
собирают, они от хворей» (Макарово). 
Сюда можно отнести растение цыган-
ские серёжки: «На Пахомьевской горе 
цветы разные собирают, “цыганские 
серёжки” например, говорят, они от 
чего-то помогают» (Иголкино). Цветок 
«цыганские серёжки», очевидно, сопо-
ставляется с  ювелирным изделием по 
внешнему виду: на этой же территории 
сочетание цыганская серёжка известно 
как обозначение сережки в виде кольца, 
ср. также описание подобных сережек 
в художественной литературе: «В ушах 
болтались цыганские серьги — ​серебря-
ными колесиками величиной с блюдце 
для варенья» (А. Мариенгоф), «В ушах 
у нее цыганские серьги большими дуты-
ми кольцами» (Л. Н. Андреев) [НКРЯ]. 
«Ювелирная» метафора неслучайна 
в  юго-западной зоне Костромской об-
ласти, славящейся ювелирными про-
мыслами, издавна ориентированными 
на широкого потребителя. Можно отме-
тить регулярность использования при-
лагательного цыганский в номинациях 
растений и грибов: влг. мыло цыганское 
‘луговое растение с розовыми цветами’: 
«Мыло цыганское есть, эдак розовым 
цветёт» [10. Т. 7. С. 377]; твер. цыганская 
пудра ‘гриб дождевик’ [13. Т. 5. С. 44]; 
карел. цыганский табак ‘гриб дождевик’: 
«А  есть ето дождевик, как в  руках-то 
несут ребята, так говорят, от дождю на-
делали, а как высохнет, цыганский табак 
называется» [11. Т. 6. С. 433].

Собранные растения используют 
в  практических (лечебных) целях, на-
пример, их заваривают и пьют настой: 
«Там в  монастыре лужок, цветочки 
распускаются, их собирают, заварива-
ют в  чай: вероника дубравная, лютик 
и  гравилат» (Отертиково). Растения 
используются также в бытовых магиче-
ских или религиозных практиках: «Ещё 
какая-то травка с голубым цветочком, 
голубые, мелкие-мелкие, ставят к иконе» 
(Власово); «Маршéтки наберём, домой 
приходим, втыкаем в дверь, в окошки» 
(Григорцево).

Ремесленник, 
«наваживающий» гору
Легенда о насыпной горе бытует в райо-
не практически повсеместно. Устойчиво 
представление о том, что Пахомий Не-

рехтский вручную насыпал гору, холм, 
на котором стоит Троицкий храм и во-
круг которого устроен Троице-Сыпанов 
Пахомиево-Нерехтский монастырь. 
Легенда отразилась и в топонимии, где 
данная гора имеет несколько названий: 
Святая горка, Сыпанова гора, Сыпная 
горка, Пахомьевская гора.

В разных вариантах легенды св. Па-
хомий мог «наваживать» гору непосред-
ственно руками, «на горбу» или поль-
зуясь подручными средствами — ​своей 
фуражкой, карманом, рукавами, рюкза-
ком или, наконец, мешочками: 1) «Свя-
той Пахом наносил гору руками…» 
(Богдань); 2) «Преподобный Пахомий 
натаскал землю на гору на своем горбу» 
(Новая); 3) «Тот Пахомий, где он церковь 
выстроил, наносил землю в  оврáжине 
фуражкой» (Ежово); 4)  «Пахомий был 
святой, он гору наносил в кармане» (Ма-
карово); 5) «В Нерехте есть Сыпная гор-
ка, зовут ещё Святой горкой. Яё насыпал 
святой Пахом, носил песок в рукавах» 
(Богдань); 6) «Говорят, Пахомьевскую 
гору Пахомий сам натаскал, землю 
в своем рюкзаке носил, а на горе церковь 
поставил» (Иголкино); 7) «Был святой 
Пахомий. Он наносил гору мешочками» 
(Холомеевo). Уточнения информантов, 
касающиеся обстоятельств возведения 
горы (упоминаются части тела святого, 
детали его одежды, подчеркивается 
физическое присутствие Пахомия и его 
связь с реально существующей горой), 
отражают представления о «телесности» 
святого.

Описание чуда создания горы в  ле-
генде о  св. Пахомии противопостав-
лено традиционному представлению 
о чуде как простом, формализованном 
акте (ср. метаморфозы ландшафта 
в  легенде об Александре Ошевенском, 
который «наделал» родников, всего 
лишь топнув ногой [9. С. 168]), при-
том что существует версия, согласно 
которой Александр Ошевенский вы-
копал родники: «Встречаются и  более 
рациональные объяснения, особенно 
у  людей среднего возраста: “там три 
родничка: один глубокий такой, даже 
как будто омут такой, ну, он выкопал” 
[КА, Архангельская обл., Каргопольский 
р-н, с. Ошевенск, д. Ширяиха, записано 
от В. М. Боголепова, 1956 г. р., местного]» 
[8. C. 168]. Таким образом, противопо-
ставляются два типа чуда: чудо, связан-
ное с непосредственным, «волшебным» 
вмешательством в природные процессы, 
и  чудо, связанное с  нереалистичным, 
трудновыполнимым физическим тру-
дом  — ​иначе говоря, чудо, прибли-
жающееся к ремесленническому труду. 
В нашем случае святой представляется 
в большей степени не как чудотворец, 
а  как ремесленник, труженик. Смысл 
чуда заключается не в действиях чудо- 
творца, а в их итоге — ​в преображении 
ландшафта. Из этого можно сделать 
вывод, что образ Пахомия как устрои-

теля монастыря сливается с  образами 
первонасельников края (именно они, 
как следует из исторических преданий, 
часто выступают в роли преобразовате-
лей ландшафта).

Другие устроители храмов тоже 
могли восприниматься как первона-
сельники. Так, деятельность Пахомия 
схожа, к примеру, с трудом вологодского 
святого  — ​преподобного Иннокентия 
Комельского: «Течение речки Сорки, 
более похожей на болото, чем на реку, 
едва заметно, вся местность скита  — ​
низменная и болотистая, так что когда 
впоследствии стали строить церковь, то 
надо было под основание ея сделать на-
сыпь и трудники наносили земли целый 
холм» [5. С. 382]. Однако если в вологод-
ском житии насыпание горы вызвано 
хозяйственной необходимостью с целью 
адаптироваться к условиям ландшафта, 
то творение горы св. Пахомием нельзя 
объяснить какой-либо практической 
нуждой: появление этой горы не об- 
условлено никакой потребностью, оно 
имеет только знаковый смысл (см.: [3. 
С. 26]). Поэтому можно усмотреть в мо-
тиве создания горы акт, равноценный 
установке жертвенника, алтаря или 
какого-либо ритуального монумента.

Такие характеристики горы, как 
отсутствие на ней крупной раститель-
ности, расположение ее на открытом 
месте, отсутствие выступов, правильная 
форма, позволяют носителю религиоз-
ного сознания счесть ее рукотворным 
объектом. Таким образом, природа 
представляется как стихия, подвласт-
ная человеку, но не любому, а личности 
определенного масштаба, поэтому 
религиозное сознание приписывает 
роль персонажа — ​создателя горы свя-
тому, построившему, согласно житию, 
храм на горе. О  том, что насыпные 
горы воспринимаются как сакральные 
(святые), говорит, к примеру, такой то-
понимический факт: в селе Юношеское 
в  Грязовецком районе Вологодской 
области есть Святая гора, называемая 
также Голгофой, у которой располагал-
ся Свято-Троицкий Павло-Обнорский 
монастырь; об этой горе информанты 
говорят так: «Был монастырь, монахи 
эти горы насыпали, вот и Голгофы» [4. 
С. 85]. Святость места поддерживается 
и  тем, что около горы есть колодец 
со святой водой, который называется 
Пахомиев колодец (это название не 
встретилось нам при сборе топонимии 
от местных жителей, но оно известно, 
например, по туристическим сайтам, 
ср.: http://nerexta.ru/historyi/cerkvi.html).

Обратимся к  топонимическим обо-
значениям монастырской горы в Нерех-
те, некоторые из которых были названы 
выше. Они связаны с  именем Троице-
Сыпанова Пахомиево-Нерехтского 
женского монастыря или с осознанием 
статуса этого места: Пахомиева (Па-
хомьевская) гора, Троицкая гора, Свя-
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тая горка, Сыпная горка (единично), 
Сыпáнова гора. Последний топоним 
редко употребляется в народной речи, 
но является, как говорят информанты, 
старым названием горы.

Внутренняя форма топонима Сыпа-
нова гора (единичный вариант Сыпная 
горка) позволяет нам сделать предполо-
жение о том, что легенда о рукотворном 
возникновении этой горы является 
следствием народно-этимологической 
трансформации ее названия: признать 
первоначальную связь топонима с глаго-
лом сыпать мешают, во‑первых, слово-
образовательные критерии, во‑вторых, 
тот факт, что исходным было имя мест-
ности Сыпаново (Сыпанова Слобода), 
а не соответствующей горы, ср.: «Устро-
ив иноческую жизнь в новой обители, 
святой Пахомий покинул ее в  стрем-
лении к  пустынному житию и  посе-
лился на берегу реки Солоницы при 
впадении в нее речки Гридевки, вблизи 
селения Нерехта на месте, издревле 
именовавшемся Сыпаново»2. Важно 
и то, что имена (топонимы и фамилии) 
типа Сыпаново, Сыпанов встречаются 
крайне редко; возможно, исходной была 
более частая фамилия Цыпанов (откуда 
затем Цыпанова Слобода > Сыпанова 
Слобода). В  любом случае выяснение 
происхождения топонима Сыпаново 
требует дополнительных исследований, 
но версия о  производности имени от 
глагола сыпать вряд ли достоверна. 
Связь с  этим глаголом установилась 
вторично — ​при создании легенды о на-
сыпании горы. Вариант Сыпная горка, 
несомненно, вторичен и  мотивирован 
уже топонимической легендой.

Рассматривая вопрос о соотношении 
имени и  легенды в  рамках народного 
культа Пахомия, приведем еще один 

факт — ​народно-этимологическую трак-
товку имени святого, бытующую среди 
информантов из нерехтской деревни 
Богдань: «Был святой Пахом в Нерехте. 
Он насыпал гору, где Троица. Пришли 
люди на эту гору, кричат: “По ком па-
мять на этой горе?” А в ответ: “Па-хом, 
Па-хом…”»

Пахомий Великий 
и Пахомий Нерехтский
В наивном сознании трансформируется 
образ святого  — ​он приобретает роль 
устроителя ландшафта, что сужает 
его функции. Каноническое житие не-
рехтского святого типизировано (см. 
житие Пахомия в  [9]) и  не содержит 
сюжетных элементов, поддерживающих 
становление легенды, а местная церковь 
придерживается позиции, что леген-
да является пережитком язычества. 
Тем не менее становление поддержи-
ваемого церковью культа св. Пахомия 
происходит не вполне самостоятельно 
и  подпитывается, в  частности, заим-
ствованием элементов из традиции 

почитания уже упомянутого Пахомия 
Великого. Пахомий Великий считается 
основателем общежительной формы 
монашества (киновии) [14. С. 31]. Он 
собрал вокруг себя иноков и построил 
первый в  истории общежительный 
монастырь Тавенисси. Строительство 
храма является выразительным эле-
ментом житийной биографии Пахомия 
Великого — ​и значимым, даже централь-
ным событием в  житии тезоименного 
Пахомия Нерехтского. Очевидно, что 
произошла контаминация элементов 
почитания этих двух святых, что отра-
жено в  самой тематике строительства, 
осмысленного как структурирование 
духовных практик.

Итак, верования, связанные со святым 
Пахомием, сконцентрированы вокруг 
календарного праздника, приурочен-
ных к  нему ритуалов (сбор целебных 
трав), топонимического предания о на-
сыпной горе, т. е. вокруг фольклорного 
и языкового материала, предлагаемого 
народной традицией, а  не церковным 
каноном. Характерно, что нерехтский 

Никольский храм г. Нерехты (ныне филиал краеведческого музея). Фото В. С. Кучко

Фреска с изображением преп. Пахомия 
Нерехтского, Никольский храм 
г. Нерехты (филиал краеведческого 
музея). Фото Е. Л. Березович
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протоиерей и краевед Михаил Диев упо-
минает святого Пахомия в своих трудах 
не очень часто: во‑первых, как строителя 
монастыря [6. С. 8], во‑вторых, как свято-
го, имя которого фигурирует в названии 
поляны на месте бывшей церкви в Не-
рехте, посвященной Пахомию, — ​Пахо-
миевской поляны [Там же. С. 13–14]. След, 
оставленный в истории края личностью 
Пахомия, заметен также в событии почти 
180-летней давности и связанных с ним 
слухах, которые вызвали неординарное 
массовое поклонение предмету молвы. 
В 1843 г. некий старец объявил, что одна 
из могил в  деревне Михеево принад-
лежит брату св. Пахомия; люди стали 
посещать ее, исцеляться от недугов, над 
ней якобы видели свечу. Люди натира-
лись могильной землей, ели ее, пили 
воду с ней; выкапывали из могилы череп, 
поливали его водой и пили слитое [Там 
же. С. 90]. Всеобщий ажиотаж возрос, 
когда некая кликуша заявила, что рядом 
с  могилой захоронена также и  святая 
Варвара. В свою очередь, культ святой 
Варвары также связан с представления-
ми о чудесах. К примеру, когда сгорела 
посвященная ей церковь в  пригороде 
Нерехты, ее икона будто бы осталась не-
вредимой (при этом надо отметить, что 
такие свидетельства раритетны: в ходе 
полевых исследований 2019 г. следы 
культа святой Варвары практически не 
обнаруживались).

Почитание святого Пахомия включа-
ет множество фактов, связанных на раз-

ных уровнях: пространственном (гора 
и целебные растения на ней), временнόм 
(Пахомиев день), акциональном (насы-
пание горы). В  ряде случаев традиция 
развивает себя «изнутри», поскольку 
к  творению образа подключается на-
родная этимология.

Примечания
1 Здесь и далее населенные пункты Не-

рехтского района Костромской области 
упоминаются без указания района.

2 Троице-Сыпанов Пахомиево-Нерехт-
ский женский монастырь // Монастырский 
вестник. [Б. д.] URL: https://monasterium.
ru/monastyri/monastery/troitse-sypanov-
pakhomievo-nerekhtskiy-zhenskiy-monastyr.
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Сокращения
КСГРС — ​Картотека Словаря говоров 

Русского Севера (хранится на кафедре рус-
ского языка, общего языкознания и рече-
вой коммуникации УрФУ, Екатеринбург).

ЛКТЭ  — ​Лексическая картотека То-
понимической экспедиции (хранится на 
кафедре русского языка, общего языко- 
знания и  речевой коммуникации УрФУ, 
Екатеринбург).

НКРЯ — ​Национальный корпус русско-
го языка. URL: http://ruscorpora.ru.

Калечина-малечина: 
детская игра и присловье
Многие гости Нерехты вскоре после 
приезда в  город узнаю́т, что одной из 
главных современных достопримеча-
тельностей является Лавровская фабри-
ка художественной росписи, которая 
находится под городом, в  д. Лаврово. 
Среди расписных изделий из дерева, 
изготавливаемых местными мастерами 
(кукол, лошадок-качалок, матрешек, 
неваляшек и т. п.), есть и игровые пред-
меты, которые помещены в  каталоге 
продукции изделий в рубрику «русские 
забавы». К  таким забавам относится, 

в  числе прочих, игра с  деревянной 
палкой, которая обозначена как ма-
лечина (см. ил. на 2-й с. обложки)1. 
Представители среднего поколения 
жителей Нерехты, рассказывая о  фа-
брике, упоминали об этой игре, назы-
вая ее калéчина-малéчина: «Поедете на 
фабрику, обязательно купите лошадку 
и калечину-малечину! Это у них самые 
знаменитые игрушки». На наш вопрос 
о том, является ли игра местной, такие 
информанты-горожане отвечают при-
мерно так: «Мы сами в детстве не игра-
ли, но калечина-малечина — ​наша игра, 
наша фабрика делает»; «Сама не играла 

Елена Львовна Березович,
чл.-кор. РАН, Уральский федеральный ун-т им. первого Президента 
России Б. Н. Ельцина (Екатеринбург)
Яна Владимировна Малькова,
ассистент, Уральский федеральный ун-т им. первого Президента 
России Б. Н. Ельцина (Екатеринбург)

«КАЛЕЧИНА-МАЛЕЧИНА, 
СКОЛЬКО ЧАСОВ ДО ВЕЧЕРА»: 
ЧТО ОБЩЕГО МЕЖДУ ДЕТСКОЙ ИГРОЙ, 
КИКИМОРОЙ И СОЛНЕЧНЫМИ ЧАСАМИ?

раньше, а  ребенку купила калечину-
малечину, раз у нас делают». Таким обра-
зом, калечина-малечина в современной 
Нерехте претендует на статус одного из 
местных брендов.

Когда мы посетили Лавровскую фа-
брику и поговорили с ее работниками, 
оказалось, что она появилась в 1993 г., 
при этом изделия ее наследуют не толь-
ко собственно нерехтские традиции, 
но и традиции иных регионов России: 
«Мы собирали в разных местах игрушки 
и игры — ​и сами стали такие делать». Где 
была собрана игра калечина-малечина, 
теперь уже никто не помнит.

Несмотря на то что представители 
Лавровской фабрики считают малечину 
(как она названа на сайте, см. выше) 
традиционной крестьянской забавой, 
информанты из деревень Нерехтского 
района, а также соседних Судиславского 
и Красносельского не знают слов кале-
чина, малечина или калечина-малечина.

Сотрудники фабрики познакомили 
нас с  ходом игры. Предоставленные 
ими сведения в общих чертах совпадают 
с теми, которые обнаруживаются на раз-
личных сайтах Интернета, посвященных 
традиционным забавам.

Берется палка, нижний конец кото-
рой заострен, а  на верхнем находится 




